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YepkachKuii AepiKaBHUI TEXHOJIOTTYHUN YHIBEPCUTET

OCOBJIMBOCTI ®OPMYBAHHS KPOCKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI ®AXIBIIB C®PEPU 'OCTUHHOCTI
B IIPOIIECI BUBUEHHS NPO®ECIMHUX JUCIIUILITH

Y 0ocnioowcenni posensinymo noHamms «KpOCKyIbNypHa KOMHEMEHMHICIbY Ma «KPOCKYIbMYPHA KOMYHIKAYisy, ocobnueocmi gop-
MYBAHHSI KPOCKYIbMYPHOI Komnemenmuocmi — gaxisyie cghepu eocmunnocmi (cneyianonocmeii « Typusmy i «lomensrno-pecmopanna
cnpaeay) y npoyeci suguenns npoghecivinux oucyuniin. Ocobiusa ysaea 6 yitl cmammi NPUOLIAEMbCA BANHCIUBOCHIT 0N0O0IHHA HABUYKAMU
KPOCKYIbMYPHOI KoMYHIKayii 6 cucmemi npogheciiinoi oceimu ¢axisyie cgpepu 2ocmunnocmi. Y npoyeci ananizy oceimuix npospam 3a
BUWe3a3HAUEHUMU CREYIATbHOCAMU BUSHAYEHO NPOPECIIHI OUCYUNTIHY, BUBUEHHS AKUX MOJHCE CRPUAMU (YOPMYBAHHIO KPOCKYIbIYPHOL
KOMNemenmnocmi y (haxieyis cgepu 20CmuHHOCI, a MAKOIC MEMOoOU ma MexHono2ii HaguanHs. Takumu o0ceimHimu KOMNOHEHMAaMU €:
«Inozemma moea 3a npoeciiinum cnpamyeanHamy, «pyea inozemna mosa 3a npogecitinum cnpamysannamy, « Typucmcebko-pexpeayitine
Kpainosnaecmeoy, «Emuiuni kyxuiy, « Ceimoea xy00icHs Kynbmypa 8 mypusmiy mowjo. Busnaveno gpaxmopu ma ymosu, 3a aKux MO’CIu-
Ul YCRIWHULL PO3GUMOK KPOCKYIbIMYPHOT KoMnemeHmHocmi. 30Kkpema, npoananizoeano crmaoapmu 8uwoi 0ceimu 3a cneyianbHocmamu
«Dypusmy i «l omenvHo-pecmopanna cnpasa» nepuio2o (6axKanaepcbko2o) pieHs euwjoi oceimu i 6UOKpeMieHi 3a2anvhi ma npogecitini
KOMNEeMeHMHOCMI, Wo CIMOCYIOMbCs KPOCKYIbMYPHOT KOMYHIKayii Qaxieyie chpepu nociye. 3aysasicumo, wo 6 nepiod no2nubnenns 2noba-
JU3AYILHUX [ €BPOIHMEZPAYIHUX NPOYECi6 NUMAHHS KPOCK)IbIMYPHOIL KoMnemenmHocmi 015 ¢haxisyie cpepu 2ocmunHocmi Habyeae 0co-
61UB0I aKMYATLHOCMI, OCKITbKU WOOEHHEe BUKOHAHHS NPOMECIIHUX 3a80aHb | 0008 'A3Ki6 6e3n0cepedbo Nos s3ane 3 NOMpeOor CRiIKY-
8aHHS 3 NPEOCMABHUKAMU PI3HUX HAYIOHATLHOCET, AKI MAIOMb C801 KYIbIMYpHI 0coOIUS0CMI. Basicaugumu acnekmamu MidcKynemypHoi
KoMyHIKayii € monepanmuicme i nogaza 0o 0cobaUBOCMell Pi3HUX KYIbIMYP, YHUKHEHHS «KYIbMYPHO20 WoKyy». Takum yunom, 6onooinns
KPOCKYJIbIYPHOIO KOMAEMEHMHICMIO € 8AANCUB0I0 YMOBOIO 30IUCHeHHsl YCniwHol npoghecitinoi disibhocmi ghaxieyie cneyianvnocmeti
«Typuzm» ma «I omenvno-pecmopanna cnpasay.

Kniouogi cnosea: KpockynomypHa KOMNemeHmHiCMb, KPOCKYIbMYPHA KOMYHIKAYIS, MYpusM, 20melnbHO-peCmopanHa cnpasa,

npogeciiina nio2omoexa, iHHO8AYINHI MeMOOU HAGUAHHSI.

ITocTanoBka npodsieMu Ta ii aKTyaabHICTb. Y 11epion
MOTMMOIeHHs I100ai3aiiHuX 1 €BPOIHTErpallifHUX Mpo-
LECiB THTaHHS KPOCKYJIBTYpHOI KOMIIETEHTHOCTI JUIsi
(haxiBIiB cdepr TOCTHHHOCTI HabyBa€ OCOONHMBOI aKTy-
aNBHOCTI, OCKUTBKHM IIOJICHHE BHKOHAHHS TPOQECIHHUX
3aBJaHb 1 000B’SI3KiB OE3MOCEPEAHBO OB’ I3aHE 3 MOTPE-
0010 CIIKYBaHHS 3 NPEJCTaBHUKAMH Pi3HUX HalllOHAJb-
HOCTEH, sIKi MaroTh CBOI KyJIETYpHI OCOOINBOCTI.

BaxiMBUM acneKToM MIDKKYJABTYpHOI KOMYyHIKamlii €
TOJICPAHTHICTB 1 TIOBara JI0 0COOIMBOCTEN Pi3HHUX KYJIBTYP,
BMIHHSI HAJIArOJDKEHHSI TPOQeCiifHIX KOHTAKTIB 3 pe/ICTaB-
HHUKaMH PI3HHUX €THOCIB, YHUKHEHHS «KYJIBTYPHOTO LIOKY.

AHaJi3 ocTaHHIX JpociailxkeHb i myOmikaniii. ITpo-
O6neMi (opMyBaHHS 3arallbHOKYJIBTYPHOI ~KOMIICTEHT-
HOCTI MPUCBATWIN yBary Taki BueHi: bibik H. [2], [4],
Bamenxo JI. [4], Uepryxa H. [11] ta igmi. OcobnuBocTi
KPOCKYJIBTYpHOT KOMYHIKallii, y TOMY YHCIIi B MEXaX Mpo-
(eciitnoi pisutbHOCTI (haxiBLiB chepr TOCTUHHOCTI, TOCITi-
JOKYBaJIM Taki HaykoBi: [amuipka M. [3], Manakin B. [5],
M’s30Ba 1. [7], Hopna JI. [10] Ta iHImmIi.

3ayBaKMMO, II0 B HAYKOBOMY JIOPOOKY BITYM3HSHHX
1 3apyOKHMX BYCHUX HasBHA JIOBOJI 3HA4YHa KUIBKICTh
npampb, MPUCBIYCHUX (OPMYBAHHIO KPOCKYIBTYypHOI
KOMITETEHTHOCTI (axiBIiB c¢eprd TOCTUHHOCTI, IpOTe
HaJIS)KHY yBary He IpHU/ILIEHO caMe OCBITHIN CKJIa0BiH.

Mera crarti. Mera fOCHi/KEHHS TOJISITaE B TOMY,
mo0 BU3HAYUTH OCOOIMBOCTI M YMOBH (OpPMYBaHHS
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KPOCKYJIBTYpHOT KOMITETEHTHOCTI (axiB1iB chepr roCTHH-
HOCTI B TIPOII€Ci BUBYCHHS MPO(ECIHHUX AUCITUILIIH.

Bukiaag ocHOBHOro Marepiajly JOCTiIZKeHHS.
CydvacHi TeHIEHIII B cUCTEMi BHUILOI OCBITH XapakKTepH-
3yIOThCSI aKTMBHUM 3arBepkeHHsIM MOHY Crannapris
BUIIOT OCBITH, SIKi € OCHOBOIO JIsl (POPMYyBaHHSI OCBITHIX
nporpam. Tak, ans cneniansHocTedt J2 [orenbHO-pecTo-
panHa cripaBa Ta keifrepunr [9] i J3 Typusm Ta pexpea-
uist [8] yxe B 2023 pomi Oynu BezneHi B nito Ctangaptu uist
BCiX PiBHIB OCBITH.

VY Crangaprax BHIOi OCBITH HaBeJCHUI Neperik
KIIIOYOBHUX 3arajibHUX 1 mpodeciiiHuX KOMIIETEeHTHOCTEH,
sIKI 000B’SI3K0 MalOTh OyTH BpaxoBaHi Ipu (OpMYBaHHI
OCBITHIX TporpaM. 3a3Ha4uMO, 110 «KOMIIETEHTHICTb — 1€
SIKICTB, 3IATHICTb, TOTEHITia)l a00 HABUYKH, PO3BUHYTI CTY-
JICHTOM, Ta SIKi HaJIe)KAaTh CTYICHTOBI» [0, c. 12].

Y Cranpapri BUIIOi OCBITH YKpaiHM MepIIoro
(OakamaBpChKOTO) pIBHS BHIIOI OCBITH CICIIAIEHOCTI
241 ToTenbHO-peCTOpaHHA HasBHA 3arajlbHa KOMIIETEHT-
nicte 3K 07 LlinyBaHHS Ta moBara pi3HOMaHITHOCTI Ta
MYJIBTUKYJIBTYPHOCTI, @ TakKOX CIeliaibHa KOMIIETECHT-
nicte CK 04 3parnicts QopmyBati Ta peanizoByBaTu
e(eKTUBHI 30BHILIHI Ta BHYTPIIIHI KOMYHIKalii Ha mija-
TIPUEMCTBAX c(epu TOCTHHHOCTI, HABUYKH B3aeMoxii [9].

Y Cranpapri BUIIOI OCBITH YKpaiHM MepIIoro
(OakamaBpChKOTO) pIBHS BHIIOI OCBITH CICIIAIEHOCTI
242 TypusM 3alpollOHOBaHAa 3arajbHa KOMIIETEHTHICTb
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K07 3narnicTh nparioBaTti B Mi>KHaApOIHOMY KOHTEKCTI, a
Takox K28 3naTtHicTh mpaIroBaTi y MiXKHAPOITHOMY Cepell-
OBHIIII HA OCHOBI ITO3UTUBHOTO CTaBJICHHS J0 HECXOXOCTI
JI0 IHIIMX KYJBTYp, MOBard 0 pi3HOMaHITHOCTI Ta MYJIb-
TUKYJIBTYPHOCTI, PO3YMIiHHS MiCLIEBHX i IpodeciitHuX Tpa-
JMLIN IHIIUX KpaiH, po3Mi3HaBaHHS MIKKYJIBTYPHHUX MPO-
6nem y npodeciiiniit mpakruui [8].

VY mepiox momuOneHHs 1o0amizaliifHuX 1 €BpoiHTe-
rpanifHuX MpoIEciB, y SIKOMY 3apa3 InepedyBae cucreMa
BUILOT OCBITH YKpaiHH, MUTaHHS KPOCKYJIBTYPHOI KOMIIe-
TEHTHOCTI JuIsl paxiBLiB chepr ToCTHHHOCTI HabyBa€e 0co-
OnMBOT aKTyaJIbHOCTI, OCKUIBKH LIOJICHHE BUKOHAHHS MIPO-
(eciiiHnX 3aBaaHb i 000B’A3KiB O€3110CEPEIHBO OB’ I3aHE
3 HOTPeOOIO CIIJIKYBaHHS 3 IIPEACTaBHUKAMH Pi3HHUX Halli-
OHAJIBHOCTEM, SIKi MalOTh CBOI KyJIBTYpHI OCOOINBOCTI.

®. baneBud HABOAWTH HACTYITHE BHU3HAYEHHS: «MDK-
KyJIbTypHa KOMYHIKallisi — IIe TpOLeC CIIJIKyBaHHS (Bep-
OanbHOrO 1 HeBepOaJbHOTrO) Jroped (rpyn Jrofei), siki
HaJIeKaTh [0 PI3HUX HALIOHAJIBHMX JIIHTBOKYJIBTYPHHX
CIUIBHOT, SIK PABUJIO MTOCIYTOBYIOTHCS PI3HUMH 11€HTHY-
HUMH MOBaMH, BIUYBAalOThb JIHI'BOKYJIBTYPHY «Uy>KHUH-
HICTB)» MapTHEpa I0 CHUIKyBaHHIO, MAalOTh Pi3HY KOMY-
HIKaTUBHY KOMIIETEHIIIIO, SIKa MOXKE CTaTH IPUYHHOIO
KOMYHIKaTMBHUX HeBlad ab0 KyJBTYpHOTO IIOKY B CITiJI-
KyBaHHI» [1, c. 9].

3ayBa)KMMO, IO OJHIEI0 3 YMOB YCHIIIHOI poOOTH
¢axiBuiB cepr rOCTUHHOCTI B MIXKYJIBTYPHOMY Cepes-
OBHIII € JIOCATHEHHS BHCOKOTO DIBHSI BOJIOAIHHS KpOC-
KyJIBTYpPHOIO KOMITIETEHTHICTIO, KOTPA € OTHUM 3 BaXKJIMBHX
CKJIAJIHUKIB po(ecioHaizmy.

®dopMyBaHHSI KPOCKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Mai-
OyTHIX (haxiBIiB cepr TOCTHHHOCTI BiOyBaecs BHacIi-
JIOK O3HAMOMIICHHS 31 CIEIM(IKOI0 HAI[IOHAIBHOI 1EH-
THUYHOCTI Pi3HUX KYJIBTYp €THOCIB CBITY.

VY mpoueci KpOCKYJIBTYpHOI KOMYHIKamii MOXKIHBE
¢dopmyBaHHA OiHapHOi Omo3MLii «CBii» (TPaBUIEHHN)
CBIT 1 «4yxui» (HENpaBWIBHHH, Yy)XKMHHHH) CBIT, IIO
MO)KE€ TPHU3BECTH 10 BUHUKHEHHS MDKETHIYHMX KOH(]IIIK-
TIB 1 HEraTHBHOIO CTAaBJICHHS MICIIEBOTO HACEJICHHS [0
TYPHCTIiB, 200, HaBIaKH, YIepePKCHE CTaBICHHS TYPHUCTIB
JI0 MICLIEBOI'0 HAaCEJIEeHHS.

OTXe, OMHUM i3 BaXJIMBHX 3aBlaHb (axiBLiB cepu
TOCTUHHOCTI € JIOHECeHHS 0 TYpPHUCTIB, BiJBijyBadiB
3aKJIa/{iB TOTEIBHOTO 1 PECTOPaHHOTO TOCIIOAAPCTBA HEOO-
XigHO1 iH(opMarii o010 MOXJIMBUX BiAMIHHOCTEH Bep-
OanbHUX 1 HeBepOAJIbHUX KOJIB HACEJICHHS KpaiHu, sKa €
METOIO BiJIBiTyBaHHSI.

Ha nymky naykoBuiB Samovar Larry, Porter Richard,
McDaniel Edwin, «HeBepOasibHe CIiKyBaHHS BasKJIMBE,
OCKUIBKH JIFOAM BHKOPHCTOBYIOTH I[f0 CHUCTEMY IIOBiJIO-
MJIEHb U1l BUDQ)KEHHS CTaBJICHHS, MTOYYTTIB Ta €MOIiH.
CBiZoMO Ta HECBIZJOMO, HABMHCHO Ta HEHaBMHCHO, JIIOIN
MPUIMAIOTh BOXKJIMBI CYIKEHHS Ta PIlIEHHS IOJO BHY-
TPILIHBOTO CTaHy IHIINX — CTaHy, SIKUA BOHU 4acTO BUpa-
JKaroTh 0e3 ciiBy» [12].

B mporueci aHami3y OCBITHIX porpaM 3a BHUIIE3a3Ha-
YEeHHMH CIIEUiaJIbHOCTSIMHM BU3HAYeHO npodeciiiai mauc-
LUIUTIHA, BUBYEHHS SIKUX MOXKE CIPUATH (HOPMYBAHHIO
KPOCKYJIBTYpHOI KOMIETEHTHOCTI y (paxiBIiB cepu roc-
TUHHOCTI. TakuMM OCBITHIMH KOMIOHEHTamH €: «IHo-
3eMHa MOBa 3a NpodeciiiHuM cupsMyBaHHIMY, «[pyra
iHO3eMHa MoBa 3a mpodeciiiHUM CHpsSMyBaHHIMY,
«TypuctcbKko-pekpearniiiHe KpaiHo3HAaBCTBO», «ETHIUHI
KyXH1», «CBITOBa XyJJOXKHS KYJIbTypa B TYPH3Mi» TOIIO.

[Tig yac 3aHATH 3 UIMX IUCHUIUIIH BaXJINBO TOCIYTO-
BYBATHCS HE JIMIIE TPAAUIIHHUMH METOAaMH HaBYaHHS,
a W IHTEpaKTUBHUMH, TaKUMH, SIK: MO3KOBHH ILITYypM,
iMiTaIiiHi BIOpaBH, MAINOBI ITPU, METOAM CTHUMYIIIO-
BaHHS 1 MOTHBALIi1 HaBYAILHO-ITI3HABAIBLHOT JiSJIBHOCTI,
METOM POOIEMHOT0 HaBUaHHS (II0OCTaHOBKA MpoOIIeMHU
Ta 11 BUpIIICHHs), IHAUBIAYyalbHI 3aBJaHHS, METOJ IIPO-
€KTYBaHHS, IHTEPAKTHBHE CIIJIKYBaHHS, CUTyaTHBHUH
MeToJ, poboTa B KOMaH/i Tollo. Bukopucranus iHtep-
AKTUBHUX METOAIB HaBYaHHA CHpHUsie (GOPMYBaHHIO
HAaBUYOK CITUIKYBaHHS, PO3BHUTKY JIiJIepCTBA, BMIiHHS
BHUpINIyBaTH KOH(MIIKTH, aNanTUBHOCTI, BiJIOBiJgah-
HOCTI TOILIO.

Braci 1ok BUBUEHHS IIUX OCBITHIX KOMITOHEHT (haxXiBIIi
cepy TOCTHHHOCTI MOBUHHI OyTH TOTOBHMH JI0 MKKYJIb-
TYpHOI KOMYHiKallii, BMITH OLIHIOBaTH Ba>KJIUBI JIOCAT-
HEHHS CBITOBOi KYJIBTYPH, OPIEHTYBAaTUCS B KyJIETYPHOMY
KOHTEKCT1 Cy4acHOI'O CyCIIiJIbCTBA.

BucnoBku. TakuM 4YMHOM, MOAONAHHIO NPOOIEM,
OB SI3aHUX 3 PO3ODKHICTIO KYJBTYp, IO € BAXIMBUM
st npodeciitnoi nismbHOCTI daxiBuiB cdepn rocTus-
HOCTi, CHpHUSE PO3BUTOK KPOCKYJBTYPHOI KOMIIETEHT-
HOCTi, 30KpeMa, BHECEHHS J0 OCBITHIX IporpaM Iijaro-
TOBKH (paxiBLiB creniansHocTei J2 ToTensHO-pecTopanHa
crnpaBa Ta kedrepusr i J3 Typusm Ta pekpeauis Biarmo-
BITHMX HABYANBHHUX IUCIMIDIIH, OCKUIBKA BMIHHS TIpa-
BWIBHO (OpPMYBaTH CTpaTeriio CIUIKyBaHHI Ta Oparu
aKTHBHY Y4YacTb y KPOCKYJIBTYPHOMY KOMYHIKaTHBHOMY
MPOIIECi — BaXKJIMBa YacTUHA (HaXxOBOI NisUTBHOCTI (haXiBIIiB
cepr TOCTUHHOCTI.
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FEATURES OF FORMATION OF CROSS-CULTURAL COMPETENCE OF HOSPITALITY
SPECIALISTS IN THE PROCESS OF STUDYING PROFESSIONAL DISCIPLINES

The study examines the concepts of “cross-cultural competence” and “‘cross-cultural communication”, the features of the formation
of cross-cultural competence of hospitality specialists (specialties “Tourism” and “Hotel and Restaurant Business”) in the process of
studying professional disciplines. Special attention is paid in this article to the importance of mastering cross-cultural communication
skills in the system of professional education of hospitality specialists. In the process of analyzing educational programs in the above-
mentioned specialties, professional disciplines were identified, the study of which can contribute to the formation of hospitality
specialists cross-cultural competence, as well as methods and technologies of studying. Such educational components are: “Foreign
language for professional purposes”, “Second foreign language for professional purposes”, “Tourism and recreation local studies”,
“Ethnic cuisines”, “World art culture in tourism” etc. Factors and conditions under which the successful development of cross-
cultural competence is possible have been identified. In particular, the standards of higher education in the specialties “Tourism” and
“Hotel and Restaurant Business” of the first (bachelors) level of higher education have been analyzed and general and professional
competencies related to cross-cultural communication of service sector specialists have been identified. It should be noted that during
the period of deepening globalization and European integration processes, the issue of cross-cultural competence for hospitality
professionals is becoming particularly relevant, since the daily performance of professional tasks and duties is directly related to
the need to communicate with representatives of different nationalities who have their own cultural characteristics. An important
aspect of intercultural communication is tolerance and respect for the characteristics of different cultures, avoiding “culture shock”.
Thus, possession of cross-cultural competence is an important condition for the successful professional activity of specialists in the
specialties “Tourism” and “Hotel and Restaurant Business”.

Keywords: cross-cultural competence, cross-cultural communication, tourism, hotel and restaurant business, professional training,
innovative teaching methods.
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